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NOT 
Ärende: MÅNADSÖVERSIKT ÖVER RÅDSAKTER - FEBRUARI 2016 

  

Detta dokument innehåller en förteckning över de akter som rådet antog i februari 20161 2. 

Det innehåller information om antagandet av lagstiftningsakter, bland annat 

• datum för antagandet,  

• aktuellt rådsmöte,  

• det antagna dokumentets nummer,  

• EUT-hänvisning, 

• tillämpliga omröstningsförfaranden, omröstningsresultat och, i förekommande fall, 

röstmotiveringar samt uttalanden till rådets protokoll. 

 

Detta dokument innehåller också information om antagandet av icke-lagstiftningsakter som rådet 

har beslutat att offentliggöra. 

                                                 
1 Med undantag av vissa akter med begränsad räckvidd, såsom beslut i procedurfrågor, 

utnämningar, beslut av organ som inrättats genom internationella avtal och beslut om 
enskilda punkter i budgeten etc. 

2 När det gäller lagstiftningsakter som antas enligt det ordinarie lagstiftningsförfarandet, kan 
datumet för det rådsmöte då lagstiftningsakten antas vara ett annat än det faktiska datumet 
för den aktuella lagstiftningsakten, eftersom lagstiftningsakter enligt det ordinarie 
lagstiftningsförfarandet inte anses antagna förrän de har undertecknats av rådets ordförande 
och Europaparlamentets ordförande samt de båda institutionernas generalsekreterare. 
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Detta dokument finns också på rådets webbplats: Månadsöversikter över rådsakter - Consilium 

Handlingarna i översikten finns tillgängliga i det offentliga registret över rådets handlingar på 

internetadressen: Handlingar och publikationer - Consilium 

Observera att detta dokument enbart är avsett som information – endast rådets protokoll äger 

giltighet. De finns på rådets webbplats: Rådets protokoll - Consilium 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/sv/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=SV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/sv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/sv/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=SV&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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FÖRTECKNING ÖVER AKTER ANTAGNA AV RÅDET I FEBRUARI 2016 

 

3445:e mötet i Europeiska unionens råd (EKONOMISKA OCH FINANSIELLA FRÅGOR) i Bryssel den 12 februari 2016 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS-
FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/343 av den 9 mars 2016 om 
förstärkning av vissa aspekter av oskuldspresumtionen och av rätten att 
närvara vid rättegången i straffrättsliga förfaranden  
EUT L 65, 11.3.2016, s. 1 

63/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående, som inte 
deltog: DK, IE, UK 

Uttalande från kommissionen avseende artikel 6 om bevisbörda 
Kommissionen beklagar strykningen av artikel 5.2 i dess förslag till direktiv om förstärkning av vissa aspekter av oskuldspresumtionen och av rätten att 
närvara vid rättegång i straffrättsliga förfaranden. Kommissionen anser att kompromissen vad gäller artikel 6 kan leda till problem vid genomförandet 
av detta direktiv, med avseende på rättslig säkerhet, övervakning och tillämpning, vilket kan öka risken för onödiga rättstvister, särskilt på nationell 
nivå. Kommissionen ställer sig emellertid inte i vägen för antagandet av detta direktiv. 

Uttalande från kommissionen avseende artikel 7.6 om rätten att tiga och 
rätten att inte vittna mot sig själv 
Kommissionen anser att artikel 7.6 i direktivet om förstärkning av vissa aspekter av oskuldspresumtionen och av rätten att närvara vid rättegång i 
straffrättsliga förfaranden måste tolkas så att den endast bekräftar möjligheten för en medlemsstat att besluta att, med avseende på mindre förseelser, 
handläggningen av ärendet eller målet eller av vissa av dess delar får genomföras skriftligen eller utan att den misstänkte eller tilltalade hörs av de 
behöriga myndigheterna. 
Däremot medger denna bestämmelse inte att avsteg får göras från de rättigheter som fastställs i artikel 7 och den kan i synnerhet inte tolkas så att den 
misstänkte skulle vara skyldig att göra några som helst uttalanden vad gäller sakförhållandena eller så att en medlemsstat skulle ha rätt att dra negativa 
slutsatser av den misstänktes utövande av rätten att tiga. 
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Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/424 av den 9 mars 2016 
om linbaneanläggningar och om upphävande av direktiv 2000/9/EG (Text av 
betydelse för EES) 
EUT L 81, 31.3.2016, s. 1 

57/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för. 

Uttalande från kommissionen 
Vad gäller skäl 65 och möjligheten att bjuda in Europaparlamentet till expertgruppernas möten kommer kommissionen att genomföra skälet i enlighet 
med praxis för tillämpningen av punkt 15 i ramavtalet om förbindelserna mellan Europaparlamentet och Europeiska kommissionen. Möten i 
kommittéer som tillsatts inom ramen för kommittéförfarandet är uttryckligen undantagna enligt ramavtalet. Vad gäller hänvisningen till överträdelser i 
samma skäl anser kommissionen att hänvisningen är missvisande, eftersom överträdelseförfaranden diskuteras med medlemsstaterna inom ramen för 
förfarandet i artikel 258 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt. 
Kommissionen beklagar antagandet av artikel 44.5 och skäl 64 som skapar förvirring och rättsosäkerhet och som kan äventyra balansen mellan 
institutionerna. Den roll som ska innehas av de kommittéer som inom kommittéförfarandet säkerställer medlemsstaternas kontroll av kommissionens 
utövande av sina genomförandebefogenheter fastställs endast i förordning (EU) nr 182/2011, vilken antogs på grundval av artikel 291 tredje stycket i 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt. Av den anledningen kan denna roll inte ändras och den behöver inte heller preciseras genom en annan 
sekundärrättsakt. I synnerhet bör kommittéerna inom kommittéförfarandet inte utföra samma uppgifter som kommissionens expertgrupper. 
Kommittéernas arbetsordningar antas av kommittéerna på grundval av förordning EU (nr) 182/2011. De ska tillämpas när kommittéerna utför sitt 
uppdrag enligt definitionen i förordning (EU) nr 182/2011. Varje hänvisning till arbetsordningen i något annat sammanhang är överflödig och 
ovidkommande, och kan dessutom försvåra kommitténs arbete. 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/425 av den 9 mars 2016 
om personlig skyddsutrustning och om upphävande av rådets 
direktiv 89/686/EEG (Text av betydelse för EES) 
EUT L 81, 31.3.2016, s. 51 

58/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående: 
Röstade mot: UK 
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Uttalande från kommissionen 
Vad gäller skäl 52 och möjligheten att bjuda in Europaparlamentet till expertgruppernas möten kommer kommissionen att genomföra skälet i enlighet 
med praxis för tillämpningen av punkt 15 i ramavtalet om förbindelserna mellan Europaparlamentet och Europeiska kommissionen. Möten i 
kommittéer som tillsatts inom ramen för kommittéförfarandet är uttryckligen undantagna enligt ramavtalet. Vad gäller hänvisningen till överträdelser i 
samma skäl anser kommissionen att hänvisningen är missvisande, eftersom överträdelseförfaranden diskuteras med medlemsstaterna inom ramen för 
förfarandet i artikel 258 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt. 
Kommissionen beklagar antagandet av skäl 51 och artikel 44.5 som skapar förvirring och rättsosäkerhet och som kan äventyra balansen mellan 
institutionerna. Den roll som ska innehas av de kommittéer som inom kommittéförfarandet säkerställer medlemsstaternas kontroll av kommissionens 
utövande av sina genomförandebefogenheter fastställs endast i förordning (EU) nr 182/2011, vilken antogs på grundval av artikel 291 tredje stycket i 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt. Av den anledningen kan denna roll inte ändras och den behöver inte heller preciseras genom en annan 
sekundärrättsakt. I synnerhet bör kommittéerna inom kommittéförfarandet inte utföra samma uppgifter som kommissionens expertgrupper. 
Kommittéernas arbetsordningar antas av kommittéerna på grundval av förordning EU (nr) 182/2011. De ska tillämpas när kommittéerna utför sitt 
uppdrag enligt definitionen i förordning (EU) nr 182/2011. Varje hänvisning till arbetsordningen i något annat sammanhang är överflödig och 
ovidkommande, och kan dessutom försvåra kommitténs arbete. 

Uttalande från Förenade kungariket 

Förenade kungariket välkomnar de inslag i lagstiftningen som förenklar befintliga inremarknadsåtgärder genom anpassningen av principerna för den 
nya lagstiftningsramen och de inslag som innebär att betungande krav avskaffas när det gäller vissa detaljer. Vi välkomnar särskilt de förbättringar som 
åstadkommits under förhandlingarna för att säkerställa att diskhandskar avsedda för bruk i hushållet inte omfattas. Förenade kungariket stöder dock 
inte en utvidgning av kraven i förordningen till att gälla grytvantar som används i hemmet. Vi anser att detta är ett omotiverat och oproportionerligt 
ingripande som inte stämmer överens med kommissionens agenda för bättre lagstiftning och dess vision att anpassa den inre marknaden till företagen 
och konsumenterna – en vision som Förenade kungariket delar. 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/426 av den 9 mars 2016 
om anordningar för förbränning av gasformiga bränslen och om upphävande 
av direktiv 2009/142/EG (Text av betydelse för EES) 
EUT L 81, 31.3.2016, s. 99 

59/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för. 
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Uttalande från kommissionen 
Vad gäller skäl 74 och möjligheten att bjuda in Europaparlamentet till expertgruppernas möten kommer kommissionen att genomföra skälet i enlighet 
med praxis för tillämpningen av punkt 15 i ramavtalet om förbindelserna mellan Europaparlamentet och Europeiska kommissionen. Möten i 
kommittéer som tillsatts inom ramen för kommittéförfarandet är uttryckligen undantagna enligt ramavtalet. Vad gäller hänvisningen till överträdelser i 
samma skäl anser kommissionen att hänvisningen är missvisande, eftersom överträdelseförfaranden diskuteras med medlemsstaterna inom ramen för 
förfarandet i artikel 258 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt. 
Kommissionen beklagar antagandet av artikel 42.5 och skäl 73 som skapar förvirring och rättsosäkerhet och som kan äventyra balansen mellan 
institutionerna. Den roll som ska innehas av de kommittéer som inom kommittéförfarandet säkerställer medlemsstaternas kontroll av kommissionens 
utövande av sina genomförandebefogenheter fastställs endast i förordning (EU) nr 182/2011, vilken antogs på grundval av artikel 291 tredje stycket i 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt. Av den anledningen kan denna roll inte ändras och den behöver inte heller preciseras genom en annan 
sekundärrättsakt. I synnerhet bör kommittéerna inom kommittéförfarandet inte utföra samma uppgifter som kommissionens expertgrupper. 
Kommittéernas arbetsordningar antas av kommittéerna på grundval av förordning EU (nr) 182/2011. De ska tillämpas när kommittéerna utför sitt 
uppdrag enligt definitionen i förordning (EU) nr 182/2011. Varje hänvisning till arbetsordningen i något annat sammanhang är överflödig och 
ovidkommande, och kan dessutom försvåra kommitténs arbete. 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (EU) 2016/192 av den 12 februari 2016 om ändring av beslut 1999/70/EG om de 
nationella centralbankernas externa revisorer vad gäller externa revisorer för Národná banka Slovenska  
EUT L 38, 13.2.2016, s. 7 

5416/16 

Rådets beslut (EU) 2016/242 av den 12 februari 2016 om undertecknande på Europeiska unionens 
vägnar av ändringsprotokollet till avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Furstendömet Andorra 
om åtgärder likvärdiga med dem som föreskrivs i rådets direktiv 2003/48/EG om beskattning av 
inkomster från sparande i form av räntebetalningar 
EUT L 45, 20.2.2016, s. 10 

15508/15 

Ändringsprotokoll till avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Furstendömet Andorra om åtgärder 
likvärdiga med dem som föreskrivs i rådets direktiv 2003/48/EG om beskattning av inkomster från 
sparande i form av räntebetalningar 

15510/15 
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Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 10/2015: Mer behöver göras för 
att åtgärda problemen vid offentlig upphandling inom EU:s sammanhållningsutgifter 

5058/16 

Rådets rekommendationer om beviljande av ansvarsfrihet för de organ som inrättats enligt EUF-
fördraget och Euratomfördraget vad avser genomförandet av budgeten för budgetåret 2014 

5584/16 

Rådets rekommendationer om beviljande av ansvarsfrihet för genomförandeorganen för genomförandet 
av budgeten för budgetåret 2014  

5585/16 

Rådets rekommendationer om beviljande av ansvarsfrihet för de gemensamma företagen för 
genomförandet av budgeten för budgetåret 2014 

5587/16 

Rådets genomförandebeslut med en rekommendation om åtgärder för att avhjälpa de allvarliga brister 
som konstaterades i 2015 års utvärdering av Greklands tillämpning av Schengenregelverket på området 
förvaltning av de yttre gränserna 

5876/1/16 REV 1 

Uttalande från Grekland 

Grekland beklagar att man inte kan ge sitt samtycke till kommissionens förslag till rådets rekommendation om åtgärder för att avhjälpa de "allvarliga" 
brister som konstaterats i 2015 års utvärdering av Greklands tillämpning av Schengenregelverket i fråga om förvaltningen av de yttre gränserna, dvs. 
vid land- och sjögränserna mot Turkiet. 

Grekland önskar upprepa sin ståndpunkt att resultaten av det oanmälda utvärderingsbesök som genomfördes under perioden 10–13 november 2015 inte 
utgör "allvarliga brister" och inte kan anses styrka att "Grekland allvarligt underlåter att fullgöra sina skyldigheter". 

Grekland understryker vidare att de massiva blandade migrationsströmmarna är av sådant slag att de skulle sätta hårt tryck på kontrollen av de yttre 
gränserna för vilken medlemsstat som helst och att Grekland dessutom har vidtagit ett antal åtgärder för att komma till rätta med situationen (som det 
hänvisas till i skäl 1a i rekommendationen). Detta har dessutom betingat ett högt ekonomiskt och socialt pris för vårt land. 

Mot bakgrund av ovanstående håller Grekland fast vid de argument och synpunkter som har distribuerats i Schengenkommittén (mötesdokument) och 
de argument som har upprepats i arbetsgruppen för Schengenfrågor (utvärdering) samt Coreper. 

Slutligen kommer Grekland att fortsätta sitt nära samarbete med EU:s institutioner och organ samt andra medlemsstater för att ta itu med det 
oproportionerligt stora migrationstrycket, mobilisera resurser och göra allt för att först och främst skydda de flyktingar som är på flykt från kriget. 
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Rådets genomförandebeslut om godkännande av Eurojusts ingående av samförståndsavtalet mellan 
Kontoret för harmonisering i den inre marknaden och Eurojust 

11595/15 

Rådets beslut (EU) 2016/267 av den 12 februari 2016 om ingående på Europeiska unionens vägnar av 
avtalet mellan Europeiska unionen och Förenade Arabemiraten om undantag från viseringskravet för 
kortare vistelser  
EUT L 52, 27.2.2016, s. 1 

7185/15 

Rådets beslut (EU) 2016/268 av den 12 februari 2016 om ingående på Europeiska unionens vägnar av 
avtalet mellan Europeiska unionen och Saint Lucia om undantag från viseringskravet för kortare 
vistelser  
EUT L 52, 27.2.2016, s. 3 

7187/15 

Rådets beslut (EU) 2016/269 av den 12 februari 2016 om ingående på Europeiska unionens vägnar av 
avtalet mellan Europeiska unionen och Samväldet Dominica om undantag från viseringskravet för 
kortare vistelser  
EUT L 52, 27.2.2016, s. 5 

7189/15 

Rådets beslut (EU) 2016/270 av den 12 februari 2016 om ingående på Europeiska unionens vägnar av 
avtalet mellan Europeiska unionen och Grenada om undantag från viseringskravet för kortare vistelser  
EUT L 52, 27.2.2016, s. 7 

7190/15 

Rådets beslut (EU) 2016/271 av den 12 februari 2016 om ingående på Europeiska unionens vägnar av 
avtalet mellan Europeiska unionen och Saint Vincent och Grenadinerna om undantag från 
viseringskravet för kortare vistelser  
EUT L 52, 27.2.2016, s. 9 

7191/15 

Rådets beslut (EU) 2016/272 av den 12 februari 2016 om ingående på Europeiska unionens vägnar av 
avtalet mellan Europeiska unionen och Republiken Vanuatu om undantag från viseringskravet för 
kortare vistelser  
EUT L 52, 27.2.2016, s. 11 

7192/15 
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Rådets beslut (EU) 2016/273 av den 12 februari 2016 om ingående på Europeiska unionens vägnar av 
avtalet mellan Europeiska unionen och Demokratiska republiken Östtimor om undantag från 
viseringskravet för kortare vistelser  
EUT L 52, 27.2.2016, s. 13 

7194/15 

Rådets beslut (EU) 2016/274 av den 12 februari 2016 om ingående på Europeiska unionens vägnar av 
avtalet mellan Europeiska unionen och Självständiga staten Samoa om undantag från viseringskravet 
för kortare vistelser  
EUT L 52, 27.2.2016, s. 15 

7195/15 

Rådets beslut (EU) 2016/275 av den 12 februari 2016 om ingående på Europeiska unionens vägnar av 
avtalet mellan Europeiska unionen och Republiken Trinidad och Tobago om undantag från 
viseringskravet för kortare vistelser  
EUT L 52, 27.2.2016, s. 17 

7196/15 

Rådets beslut (EU) 2016/431 av den 12 februari 2016 om undertecknande på Europeiska unionens 
vägnar och provisorisk tillämpning av avtalet mellan Europeiska unionen och Folkrepubliken Kina om 
undantag från viseringskravet vid kortare vistelser för innehavare av diplomatpass  
EUT L 76, 23.3.2016, s. 17 

15466/15 

Avtal mellan Europeiska unionen och Folkrepubliken Kina om undantag från viseringskravet vid 
kortare vistelser för innehavare av diplomatpass 

15469/15 

Rådets genomförandebeslut (EU) 2016/254 av den 12 februari 2016 om inledande av automatiskt 
utbyte av uppgifter ur fordonsregister i Lettland  
EUT L 47, 24.2.2016, s. 8 

13060/15 
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Rådets beslut (EU) 2016/243 av den 12 februari 2016 om undertecknande på Europeiska unionens 
vägnar av avtalet genom skriftväxling mellan Europeiska unionen och Folkrepubliken Kina i enlighet 
med artiklarna XXIV.6 och XXVIII i allmänna tull- och handelsavtalet (Gatt) 1994 om ändring av 
medgivanden i Republiken Kroatiens bindningslistor i samband med anslutningen till Europeiska 
unionen 
EUT L 45, 20.2.2016, s. 12 

15560/15 

Avtal genom skriftväxling mellan Europeiska unionen och Folkrepubliken Kina i enlighet med 
artiklarna XXIV.6 och XXVIII i allmänna tull- och handelsavtalet (Gatt) 1994 om ändring av 
medgivanden i Republiken Kroatiens bindningslistor i samband med anslutningen till Europeiska 
unionen 

15562/15 
 

Rådets beslut (EU) 2016/204 av den 12 februari 2016 om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska 
unionens vägnar i gemensamma EES-kommittén avseende en ändring av bilaga XI (Elektronisk 
kommunikation, audiovisuella tjänster och informationssamhället) till EES-avtalet (ultrabredband) 
EUT L 39, 16.2.2016, s. 39 

15443/15 

Rådets beslut (EU) 2016/203 av den 12 februari 2016 om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska 
unionens vägnar i gemensamma EES-kommittén avseende en ändring av bilaga XXI (Statistik) till 
EES-avtalet (statistik över utgifter för hälso- och sjukvård) 
EUT L 39, 16.2.2016, s. 36 

15439/15 

Rådets beslut (EU) 2016/202 av den 12 februari 2016 om fastställande av den ståndpunkt som ska intas 
på Europeiska unionens vägnar inom AEP-kommittén, inrättad genom det inledande avtalet om 
ekonomiskt partnerskap mellan Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å ena sidan, och den 
centralafrikanska parten, å andra sidan, gällande antagandet av dess arbetsordning 
EUT L 39, 16.2.2016, s. 28 

12151/15 

Rådets beslut (EU) 2016/342 av den 12 februari 2016 om ingående på unionens vägnar av 
stabiliserings- och associeringsavtalet mellan Europeiska unionen och Europeiska 
atomenergigemenskapen, å ena sidan, och Kosovo, å andra sidan 
EUT L 71, 16.3.2016, s. 1 

10725/2/15 
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Uttalande från Cypern 
Republiken Cypern upprepar sin ståndpunkt att landet inte erkänner Kosovos ensidiga självständighetsförklaring från 2008 och anser att beteckningen 
'Kosovo' inte påverkar ståndpunkter om Kosovos status och är i överensstämmelse med FN:s säkerhetsråds resolution 1244/99 och med Internationella 
domstolens utlåtande om Kosovos självständighetsförklaring. 
Republiken Cypern förklarar vidare att ingåendet och undertecknandet av stabiliserings- och associeringsavtalet mellan Europeiska unionen och 
Europeiska atomenergigemenskapen, å ena sidan, och Kosovo, å andra sidan, inte föregriper Republiken Cyperns ståndpunkt om Kosovos status, som 
kommer att beslutas i enlighet med nationell praxis och internationell rätt, och inte innebär upprättande av några avtalsmässiga förbindelser eller 
skyldigheter på Republiken Cyperns vägnar gentemot Kosovo. 
Användningen av den rättsliga grunden för stabiliserings- och associeringsavtalet med Kosovo* inbegripet artikel 37 i fördraget om Europeiska 
unionen påverkar inte Republiken Cyperns ståndpunkt om Kosovos internationella status och är i överensstämmelse med FN:s säkerhetsråds resolution 
1244/99 och med Internationella domstolens utlåtande om Kosovos självständighetsförklaring. 
Vidare skapar inte ingåendet och undertecknandet av stabiliserings- och associeringsavtalet mellan Europeiska unionen och Europeiska 
atomenergigemenskapen, å ena sidan, och Kosovo, å andra sidan, under några omständigheter något prejudikat för framtida förbindelser mellan 
Europeiska unionen och Kosovo. 

Uttalande från Slovakien 
Republiken Slovakien förklarar härmed att landets ståndpunkt gällande rådets beslut om ingående och undertecknande av stabiliserings- och 
associeringsavtalet inte påverkar den nationella ståndpunkten gällande Kosovos status och är i överensstämmelse med FN:s säkerhetsråds 
resolution 1244/99 och med Internationella domstolens utlåtande om Kosovos självständighetsförklaring. 
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Uttalande från Konungariket Spanien 
Spaniens ståndpunkt om rådets antagande av besluten om undertecknande och ingående av stabiliserings- och associeringsavtalet med Kosovo påverkar 
inte Spaniens ståndpunkt om Kosovos internationella status och är i överensstämmelse med FN:s säkerhetsråds resolution 1244/99 och Internationella 
domstolens utlåtande om Kosovos självständighetsförklaring. 
Användningen av artikel 37 i fördraget om Europeiska unionen jämförd med artikel 31 i fördraget om Europeiska unionen, samt av artikel 217 i 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt jämförd med artikel 218 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, som rättslig grund för 
stabiliserings- och associeringsavtalet med Kosovo påverkar inte Spaniens ståndpunkt om Kosovos internationella status och är i överensstämmelse 
med FN:s säkerhetsråds resolution 1244/99 och Internationella domstolens utlåtande om Kosovos självständighetsförklaring. 
Formuleringar avseende Kosovos europeiska perspektiv kan endast tolkas som tillnärmning till EU, utan EU-anslutning som slutligt mål, eftersom den 
ensidiga självständighetsförklaringen inte enhälligt erkänns. 

Uttalande från Rumänien 
Rumänien kommer att notera undertecknandet av stabiliserings- och associeringsavtalet mellan Europeiska unionen och Europeiska 
atomenergigemenskapen, å ena sidan, och Kosovo, å andra sidan. 
Rumänien upprepar att landets ståndpunkt är att inte erkänna Kosovo som stat. 
Europeiska unionens och Europeiska atomenergigemenskapens undertecknande av stabiliserings- och associeringsavtalet med Kosovo påverkar inte 
Rumäniens ståndpunkt gällande Kosovos status och innebär inte på något sätt att Rumänien erkänner Kosovo som stat. 
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Uttalande från Förenade kungariket 
Förenade kungariket välkomnar undertecknandet av stabiliserings- och associeringsavtalet mellan Europeiska unionen och Europeiska 
atomenergigemenskapen, å ena sidan, och Kosovo, å andra sidan. 
Förenade kungariket anser emellertid att avtalet innehåller bestämmelser om fysiska personers tillfälliga närvaro för affärsändamål och återtaganden 
enligt del III avdelning V i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt. Förenade kungariket erinrar om att, enligt artikel 2 i protokoll nr 21 om 
Förenade kungarikets och Irlands ställning med avseende på området med frihet, säkerhet och rättvisa, fogat till fördragen, inga bestämmelser i ett 
internationellt avtal som ingås av unionen i enlighet med den avdelningen är bindande för eller tillämpliga på Förenade kungariket, såvida inte 
Förenade kungariket, i enlighet med artikel 3 i protokollet, meddelar att landet önskar delta i antagandet och tillämpningen av en föreslagen åtgärd. 
Följaktligen har Förenade kungariket, i enlighet med artikel 3 i protokoll nr 21, meddelat rådets ordförande att landet avser att delta i rådets beslut, i 
den mån som besluten gäller fysiska personers tillfälliga närvaro för affärsändamål. 

Uttalande från kommissionen 
Kommissionen upprepar på nytt att den inte samtycker till tillägget av artikel 37 i EU-fördraget som rättslig grund i materiellt hänseende för 
undertecknande och ingående av stabiliserings- och associeringsavtalet mellan Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen, å ena 
sidan, och Kosovo, å andra sidan. Enligt rättspraxis är artikel 217 i EUF-fördraget en övergripande rättslig grund som ger unionen behörighet att göra 
åtaganden gentemot icke-medlemsstater på alla områden som täcks av fördragen, vilka efter det att Lissabonfördraget trädde i kraft även omfattar 
Gusp. 

Rådets beslut om godkännande av Europeiska kommissionens ingående, på Europeiska 
atomenergigemenskapens vägnar, av avtalet om förlängning av ramavtalet för internationellt samarbete 
om forskning och utveckling avseende fjärde generationens kärnenergisystem 

5297/16 
Omröstningsförfarande: Kvalificerad 
majoritet 
Omröstningsresultat: Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom nedanstående: 

Röstade mot: AT, DK, LU 
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Rådets slutsatser om kampen mot finansiering av terrorism 6068/16 

Rådets rekommendation om beviljande av ansvarsfrihet för kommissionen för genomförandet av 
Europeiska unionens allmänna budget för budgetåret 2014 

5583/16 ADD 1 
Omröstningsförfarande: Kvalificerad 
majoritet 
Omröstningsresultat: Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom nedanstående: 

Röstade mot: NL, SE, UK 
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Uttalande från Sverige och Förenade kungariket 
Med hänvisning till 

• Europeiska revisionsrättens årsrapport om genomförandet av EU:s budget för 2014,  
• den ansvarsfrihet som kommissionen ska beviljas för genomförandet av EU:s budget för budgetåret 2014 och  
• utkastet till rådets rekommendation om beviljande av ansvarsfrihet för kommissionen för genomförandet av Europeiska unionens allmänna 

budget för budgetåret 2014.  
Förenade kungariket och Sverige 
beklagar djupt att Europeiska revisionsrätten för det tjugoförsta året i rad inte har kunnat ge en revisionsförklaring utan reservationer om EU:s budget 
som helhet och att den totala felfrekvensen för utgifterna fortfarande avsevärt överstiger den godtagbara tvåprocentströskeln och endast har minskat 
marginellt, till 4,4 %, jämfört med förra året, 
understryker vikten av en oberoende revision på EU-nivå av EU:s medel och välkomnar varmt Europeiska revisionsrättens nya tillvägagångssätt vid 
effektivitetsrevision som beskrivs i årsrapporten 2014, samtidigt som man beklagar de nedslående slutsatserna av denna revision, 
välkomnar en diskussion om hur EU:s budget kan utformas för att bättre stödja övergripande politiska prioriteringar, ge resultat och reagera 
på oförutsedda utmaningar, och välkomnar kommissionens initiativ om en resultatinriktad budget i detta hänseende, 
uppmanar kommissionen och revisionsrätten att samarbeta när det gäller att identifiera praktiska, operativa och mätbara mål för EU-programmen, först 
och främst genom mål på EU-nivå och partnerskapsavtal, vilket kan omvandla EU:s politiska prioriteringar till fruktbara resultat, detta i kombination 
med det lämpligaste och effektivaste systemet för att mäta resultaten mot sådana mål, 
poängterar att felfrekvenserna varierar avsevärt mellan olika utgiftsområden, och att detta innebär att kommissionen och revisionsrätten tydligt behöver 
fokusera på områden med hög risk för betydande fel för att nå en förbättring och inte nödvändigtvis behöver genomföra fler kontroller, 
uppmanar kraftfullt kommissionen och medlemsstaterna att identifiera ytterligare möjligheter att förenkla de komplexa reglerna och rättsliga ramarna 
för EU:s budgetutgifter för att förbättra efterlevnaden, liksom att fokusera på förhandskontroller snarare än enbart efterhandkontroller i syfte att bidra 
till att betalningarna blir korrekta på en gång, 
betonar, med tanke på de stora förseningarna när det gäller inledandet av programmen för programperioden 2014–2020, att det är viktigt att 
kommissionen och medlemsstaterna i tid ger heltäckande vägledning och utbildning för att säkerställa en korrekt tolkning av kraven, och uppmanar 
kommissionen att öka samarbetet med medlemsstaterna så att det går att förstå och ta itu med de underliggande orsakerna till systematiska och 
återkommande fel, 
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beklagar revisionsrättens bedömning att felfrekvensen hade blivit betydligt lägre om medlemsstaternas myndigheter använt tillgängliga uppgifter bättre 
för att förhindra, upptäcka och korrigera felen innan utgifterna redovisades för kommissionen, 
motsätter sig kommissionens förslag att införa ytterligare alternativa, fleråriga felprocenter, vilket riskerar att äventyra revisionsrättens oberoende 
metoder för att bedöma felfrekvensen i EU:s budget, 
uppmanar kraftfullt kommissionen att bevara de enhälligt överenskomna betalningstaken, i synnerhet genom att upprätthålla budgetdisciplinen när det 
gäller åtaganden, på ett effektivt sätt dra tillbaka anslag som inte tagits i anspråk för att skapa utrymme för nya prioriteringar och program, öka insynen 
genom att tillhandahålla långsiktiga prognoser samt säkerställa balans mellan åtaganden och betalningar, 
fäster uppmärksamheten vid revisionsrättens rekommendation att kommissionen bör intensifiera sina ansträngningar för att minska alltför stora saldon 
av likvida medel i finansieringsinstrument med tanke på att mer än 14 miljarder euro i outnyttjade medel är låsta i sådana finansieringsinstrument och 
skulle kunna användas för mer trängande behov och prioriteringar. 

Rådets slutsatser om budgetriktlinjerna för 2017 5588/16 

3446:e mötet i Europeiska unionens råd (JORDBRUK OCH FISKE) i Bryssel den 15 februari 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets rekommendation av den 15 februari 2016 om långtidsarbetslösas återinträde på arbetsmarknaden  
EUT C 67, 20.2.2016, s. 1 

15107/15 

3447:e mötet i Europeiska unionens råd (UTRIKES FRÅGOR) i Bryssel den 15 februari 2016 
ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (Gusp) 2016/208 av den 15 februari 2016 om ändring av beslut (Gusp) 2015/260 om 
förlängning av uppdraget för Europeiska unionens särskilda representant för mänskliga rättigheter 
EUT L 39, 16.2.2016, s. 47 

15551/15 
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Rådets beslut (Gusp) 2016/207 av den 15 februari 2016 om ändring av beslut 2013/233/Gusp om 
Europeiska unionens integrerade gränsförvaltningsuppdrag i Libyen (EU BAM Libyen)  
EUT L 39, 16.2.2016, s. 45 

5489/16 

Rådets beslut (Gusp) 2016/220 av den 15 februari 2016 om ändring av beslut 2011/101/Gusp om 
restriktiva åtgärder mot Zimbabwe 
EUT L 40, 17.2.2016, s. 11 

5450/16 

Rådets förordning (EU) 2016/214 av den 15 februari 2016 om ändring av förordning (EG) nr 314/2004 
om vissa restriktiva åtgärder mot Zimbabwe 
EUT L 40, 17.2.2016, s. 1 

5495/16 

Rådets slutsatser om EU:s prioriteringar i FN:s forum för mänskliga rättigheter 2016 5851/16 

Uttalande från Ungern 
om EU:s prioriteringar i FN:s forum för mänskliga rättigheter 2016 – utkast till rådets slutsatser (punkt 14) 
Antagandet av handlingsprogrammet från den internationella konferensen om befolkning och utveckling (ICPD) och Pekingplattformen visade på en 
anmärkningsvärd konsensus. Åtnjutandet av mänskliga rättigheter står i dessa dokument i centrum för utvecklingen, och viktiga vinster på områdena 
hälsa, jämställdhet och utbildning har gjorts sedan de antogs. Dessa områden står i centrum för 2030-agendan för hållbar utveckling, där universell 
respekt för de mänskliga rättigheterna och människovärdet, rättsstatlighet, rättvisa, jämlikhet och icke-diskriminering ingår som grundprinciper. 
Ungern står fast vid sina åtaganden på området för mänskliga rättigheter, inbegripet kvinnors rättigheter. Vi har ett djupt engagemang för 
genomförandet av ICPD-handlingsplanen, Pekingplattformen och 2030-agendan, som också tjänar som grundläggande referenser på området för 
sexuell och reproduktiv hälsa och rättigheter. Eftersom det saknas en samstämmig definition av begreppet "sexuell och reproduktiv hälsa och 
rättigheter" på internationell nivå, även inom Europeiska unionen, tolkar Ungern dess innehåll och räckvidd i linje med ovannämnda internationella 
åtaganden och nationell lagstiftning. 

Rådets slutsatser om Burundi 5879/16 

Rådets slutsatser om Somalia 5880/16 

Rådets slutsatser om europeisk klimatdiplomati efter COP 21 6049/16 

Rådets slutsatser om Republiken Moldavien 6060/16 

Rådets slutsatser om Vitryssland 5946/16 
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3448:e mötet i Europeiska unionens råd (ALLMÄNNA FRÅGOR) i Bryssel den 16 februari 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets genomförandebeslut med en rekommendation om avhjälpande av de brister som konstaterats vid 
2015 års utvärdering av Österrikes tillämpning av Schengenregelverket inom området Schengens 
informationssystem 

5864/1/16 

3449:e mötet i Europeiska unionens råd (UTBILDNING, UNGDOM, KULTUR OCH IDROTT) i Bryssel den 24 februari 2016 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS-
FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Europaparlamentets och rådets beslut (EU) 2016/344 av den 9 mars 2016 om 
inrättande av ett europeiskt forum för att förbättra samarbetet när det gäller att 
bekämpa odeklarerat arbete (Text av betydelse för EES) 
EUT L 65, 11.3.2016, s. 12 

64/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 16/2015: Förbättra 
försörjningstryggheten genom att utveckla den inre marknaden för energi: mer behöver göras 

6026/16 

Europaparlamentets och rådets beslut (EU) 2016/407 av den 9 mars 2016 om utnyttjande av Europeiska 
fonden för justering för globaliseringseffekter (ansökan från Belgien – EGF/2015/007 BE/Hainaut-
Namur Glass) 
EUT L 74, 19.3.2016, s. 34 

5744/16 
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Resolution från rådet och företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i rådet, av den 
24 februari 2016 om främjande av socioekonomisk utveckling och delaktighet i EU genom utbildning: 
utbildningens bidrag till den europeiska planeringsterminen 2016 
EUT C 105, 19.3.2016, s. 1 

5685/16 

3450:e mötet i Europeiska unionens råd (RÄTTSLIGA OCH INRIKES FRÅGOR) i Bryssel den 25 februari 2016 
ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (EU) 2016/350 av den 25 februari 2016 om ingående, på Europeiska unionens vägnar, av 
avtalet mellan Europeiska unionen och Schweiziska edsförbundet om villkoren för Schweiziska 
edsförbundets deltagande i Europeiska stödkontoret för asylfrågor 
EUT L 65, 11.3.2016, s. 61 

18079/13 

Rådets beslut (Gusp) 2016/280 av den 25 februari 2016 om ändring av beslut 2012/642/Gusp om 
restriktiva åtgärder mot Vitryssland 
EUT L 52, 27.2.2016, s. 30 

6178/16 

Rådets förordning (EU) 2016/277 av den 25 februari 2016 om ändring av förordning (EG) nr 765/2006 
om restriktiva åtgärder mot Vitryssland 
EUT L 52, 27.2.2016, s. 22 

6193/16 

Rådets genomförandeförordning (EU) 2016/276 av den 25 februari 2016 om genomförande av artikel 
8a.1 i förordning (EG) nr 765/2006 om restriktiva åtgärder mot Vitryssland 
EUT L 52, 27.2.2016, s. 19 

6191/16 
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3451:a mötet i Europeiska unionens råd (KONKURRENSKRAFT) i Bryssel den 29 februari 2016 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS-
FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/399 av den 9 mars 2016 
om en unionskodex om gränspassage för personer (kodex om 
Schengengränserna) 
EUT L 77, 23.3.2016, s. 1 

36/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående, som inte 
deltog: DK, IE, UK 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/400 av den 9 mars 2016 
om genomförande av den skyddsklausul och den mekanism för att motverka 
kringgående som föreskrivs i associeringsavtalet mellan Europeiska unionen 
och Europeiska atomenergigemenskapen och deras medlemsstater, å ena sidan, 
och Republiken Moldavien, å andra sidan 
EUT L 77, 23.3.2016, s. 53 

73/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/401 av den 9 mars 2016 
om genomförande av den mekanism för att motverka kringgående som 
föreskrivs i associeringsavtalet mellan Europeiska unionen och Europeiska 
atomenergigemenskapen och deras medlemsstater, å ena sidan, och Georgien, 
å andra sidan 
EUT L 77, 23.3.2016, s. 62 

74/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets förordning (EU) 2016/300 av den 29 februari 2016 om ersättning till innehavare av höga EU-
ämbeten 
EUT L 58, 4.3.2016, s. 1 

5444/16 
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Uttalande från Österrike 
Österrike välkomnar de föreslagna förbättringarna av det rådande rättsläget. Österrike kan dock inte godkänna förslaget, då landet anser att de 
bestämmelser om avdrag som fastställs i artikel 10.3 och 10.4 jämförd med skäl 6 är alltför generösa och inte kan se något som motiverar den årliga 
automatiska uppdateringen av representationstillägget och det särskilda tjänstetillägget enligt artikel 19. 

Rådets beslut (EU) 2016/298 av den 29 februari 2016 om den ståndpunkt som Europeiska unionen ska 
inta i AVS–EU-ambassadörskommittén vad gäller godkännande av undantag från budgetförordningen 
för Centrum för företagsutveckling  
EUT L 57, 3.3.2016, s. 4 

5701/16 

Rådets genomförandebeslut med en rekommendation om åtgärder för att avhjälpa de brister som 
konstaterades i 2015 års utvärdering av Belgiens tillämpning av Schengenregelverket i fråga om 
polissamarbete 

6197/16 

Rådets genomförandebeslut med en rekommendation om åtgärder för att komma till rätta med de brister 
som konstaterats i 2015 års utvärdering av Belgiens tillämpning av Schengenregelverket när det gäller 
Schengens informationssystem 

6200/16 

Rådets genomförandebeslut med en rekommendation om åtgärder för att avhjälpa de brister som 
konstaterades i 2015 års utvärdering av Belgiens tillämpning av Schengenregelverket i fråga om 
förvaltningen av de yttre gränserna 

6205/16 

Rådets genomförandebeslut med en rekommendation om avhjälpande av de brister som konstaterats vid 
2015 års utvärdering av tillämpningen av Schengenregelverket vad gäller avsaknaden av 
gränskontroller vid de inre gränserna mellan Tyskland och Frankrike 

6210/16 

Rådets slutsatser om strategin för den inre marknaden för tjänster och varor 6622/16 

 


